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ON IMPERSONAL
CONSTRUCTIONS IN FRENCH
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Summary: The article is devoted to the description of the peculiarities
of impersonal sentences in Russian and French. The aim of this work is
a comparative analysis of impersonal forms and their meanings in the
Russian and French languages. The scientific novelty of the work lies in
the comparative analysis of the models of impersonal constructions in
Russian and English, taking into account their semantic meanings. When
considering the differences in the formation of impersonal constructions,
the author comes to the conclusion that the languages are dominated by
parallelism of structural constructions, which represent the main ways of
formation of impersonality.
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BseaeHue

OHVM M3 CNOPHDbIX N aKTyaJlbHbIX BOMPOCOB rpaMma-

TUKM GPaHLY3CKOro A3blka ABAAETCA CTaTyC 6e31my-

HOM KOHCTPYKUNN. be3nnyHble npennoXxXeHma LWn-
POKO ynoTpebnaTca B PyccKoM 1 GppaHLy3CKOM f3blKax,
MOCKOJIbKY AenaloT peub 6onee pa3HOOOpPa3HON, a Takxke
oboralaloT pa3roBOPHbIA, HayYHbI, 4eIOBON 1 Ny6nuLmu-
CTUYECKUI CTUMN.

Leneto paHHOW paboTbl ABNAETCA COMOCTAaBUTENIbHBI
aHanm3 6e3nMyHbIX GOPM U NX 3HAUEHWIA B PYCCKOM 1 hpaH-
Lly3CKOM A3blkax. B cooTBeTcTBUU € 3TMM, ObINn pa3paboTa-
Hbl CieflytoLLne 3adayu:
1. ConocTaBuTb TEPMUHBI «HE3IMYHOE MpPeanoXKeHne»
B PYCCKOM U GpaHLy3CKOM A3blKax.

2. Onpepenutb Mogeny MNOCTPOEHMSA GE3NNYHBIX KOH-
CTPYKLMI B PYCCKOM M @HTTINACKOM AA3blKe.

3. ConocTtaBuTb 3HaYeHUs 6e3NYHbIX GOPM B PYCCKOM
1 GpaHLy3CKOM A3blKe.

OcHOBHble MemoObl PaboTbl: OnucaTeNbHbIN, CPAaBHW-
TeJIbHO-CONOCTaBUTENbHbIN Y aHANUTUYECKNIA.

HaywHa,q HOB8U3HA pa60TbI 3aKJII04YaEeTCA B CONOCTaBUTENb-
HOM aHanun3e mogenen 6e3MYHbIX KOHCprKU,VIIZ B pyCcCKOM U

AHMININCKOM A3blKaX C YYETOM X CEMAHTUYECKUX 3HAYEHUN.

HpaKmuquKa,q UeHHOCMeb CTaTbW 3aKJIlO4YaeTCA B TOM,
YTO ee maTepuralibl MOTYT NCMOJIb30BaTbCA NPV Npenofasa-
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AnHomayus: (TaTbA NOCBALIEHA OMMCAHUID 0COGEHHOCTER 6e3MMyHbIX Mpes-
NOXEHWI B Pycckom 11 (paHLy3ckom A3bikax. Llefibto AaHHoi paboTbl sBNAETCA
COMOCTABUTENIbHDIA aHaN3 6E3NNYHBIX GOPM U UX 3HAUEHWIA B PYCCKOM 1 (paH-
Ly3cKoM A3blkax. HayuHas HOBM3HaA paboTbl 3aK/KYAETCA B CONOCTABUTENBHOM
aHanue mogeneil 6e3nNYHbIX KOHCTPYKLUMI B PYyCCKOM W aHTTIACKOM A3blKax
C yYETOM WX CEMAHTUYECKUX 3HAueHuil. PaccmoTpeB pasnnums B 06pasoBaHum
6€371YHbIX KOHCTPYKLIMIA, aBTOP MPUXOAWT K BbIBOAY, UTO B A3bIKax Npeobnaaaet
napannenu3m CTPYKTYPHbIX KOHCTPYKLMIA, NPpeACcTaBnAIoWmMX coboil 0CHOBHbIE
nocobbl 06pa3oBaHNA 6e3NMUHOCT.

Kmouesbie crosa: pyCCKI/II7I A3blK, d)paHLly3CKVII7I A3blK, 6e3nnuHoe npeannoxe-
HWE, KaTeropna BaneHTHOCTH, 6e3n1yHbIA rnaron.

HUW FPaMMaTUYECK/X OCOOEHHOCTEN NocTpoeHus 6e3nny-
HbIX KOHCTPYKLMIA B PYCCKOM 11 GpPaHLLy3CKOM Ai3bIKe.

B pycckom f3blke 6Ge3nunyHble NMpennoXeHus npeacTas-
NAT cO60I YNeHMble OAHOCOCTaBHbIE NPeaSIOKEHWS, B KO-
TOPbIX NPOLECC UM COCTOAHME HE COOTHOCUTCA C aKTUBHbIM
Cy6bEeKTOM U HOCKUTENEM COCTOAHUA, MOCKONbKY BO3HMKa-
0T HE3aBUCUMO OT BONN NPON3BOAUTENA AencTBuA [5, c. 342].

Bo ¢paHuy3cKom A3blke 6e3nnYHble NPeanoXKeHWs Bbl-
pakaloTca B HecoBnageHun Gopm U coaepkaHud, npu
KOoTopoM 6eccybbeKTHbI npouecc obopmnaeTcs [BYCO-
CTaBHbIM COAep»KaHVeM, B KOTOPOM BblpaXkaeTcsA npoLiecc,
CBA3aHHbIN C onpepeneHHbIM cybbekTom [4, c. 115]. 3710
CBMAETENbCTBYET O TOM, YTO BO GpPaHLy3CKOM A3bike npef-
NOXEeHMWA BCerga ABNATCA ABYCOCTaBHbIMU M cofep»aT B
CBOEM COCTaBe rnopanexalyee.

Kateropua 6e3nnyHocTn BO GpaHLy3CKOM fA3blke MO-
XKeT onpefenATbcA C NOMOLLb HecoBnageHua Gopmbl 1
cofepKaHus:

1. Ecnm npouecc He npepnonaraeT AeNCTBYIOLWEro

cyb6beKTa, NpeasioXKeHre MOXET ObITb 1ByCOCTaBHbIM
(il fait froid).

2. Tpouecc, KOTOPbIN MOXET BbIMOMHATLCA CYObEKTOM
OenCTBUA, BblpaXaeTca C MOMOLLbO ABOMHOWN acnm-
MeTpuu (il 3ameHsAeT nognexallee, a CeMaHTUYECKUN
cybbeKT ABnaetca gononHeHuem — Il faut passer des
examens) [7, c. 42].
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Monyuaetca, uto nop 6e3NNYHOCTbIO BO GpaHLy3CKOM
A3blKe MOHVMMAETCA Takoe CBOMCTBO MPEefnoXeHUNn, Npu Ko-
TOPOM BbICKa3blBaHVe 1 rnaron-ckasyemoe He VMeIoT CBA3M C
cy6beKkTaMyi KOMMYHUKaLUW, T.e. OTCYTCTBYET KaTeropua nuua.

MN3yyeHre mopeneinn 6e3NNYHOIO NPenoXKeHUs B pyc-
CKOM U hpaHLy3CKOM A3bIKe NO3BOJIAET CAeNaTh HEKOTOpble
BbIBOAbI. B pycckom A3bike TECHO B3avMOCBA3aHbl KaTero-
puy 6e3N1NYHOCTM N HEOMPEAENIEHHOCTH. [TaBHbIM UfIeHOM
NpeasioKeHNs B 6e3/IMUYHbIX KOHCTPYKLKMAX PYCCKOTO A3blKa
ABNAETCA CKasyemoe B popme 3 NviLa eANHCTBEHHOTO YMCA
HacTosLero nnv byaylero BpeMeHn B M3bABUTESIbHOM Ha-
KIIoHeHun (Beyepeem) unu cpefHero poga efMHCTBEHHOIO
uncna (Cmepkanocs) [1, c. 73].

[MaBHbIV UfeH MpeanoXeHUs B OE3MMYHON KOHCTPYK-
LN B PYCCKOM A3bIKE MOXET ObITb BbIPaXKeH Cliefyowmmu
dbopmamy B NpOCTOM rnarofibHOM CKazyeMoMm: 6e3/InMUYHbIM
rnaroniom (CMepKasiocs); NAYHBIM FN1AarofloMm B 6e31nYHON
bopme (PebeHKy He cnumcs); TNarofioM «BbITb» WU NeKce-
MOW «HEeT» B OTpuUaTenbHbIX NpeanoxeHunsax (Moposa He
6b110 (Hem)).

B coctaBHOM rnaronbHOM CKa3yeMOM [flaBHbIN YfieH
npeanoXeHns B 6e3N1MUYHON KOHCTPYKLUN MOXKET ObITb Bbl-
paxeH cnegyowymm Gopmamu: covyeTaHemMm MoOLanbHOro
rnarona v MHGMHUTUBA (3a OKHOM CMaAsio seyepems); coye-
TaHWEM rNnarosia-cBA3KM B 6e3NMYHON popMe C Hapeunem n
NHOVHUTVBOM: bbl/10 Xasb Npowamecs ¢ Opy3bamu.

B coctaBHOM MMEHHOM CKa3yeMOM [1aBHbI YeH npeg-
NOXKEHUA MOXeT ObITb BblparkeH cnepyowymmn Gopmamu:
Hapeuynem B COYeTaHWW C FNarosiomM-cBA3KOM B 6e3NYHON
dopme (bbls10 HaKypeHoO 8 KOMHAMe); KPaTKMM CTpagaTesib-
HbIM MPUYaCTUEM B COUYETAHMM C I1arojIoM-CBA3KON B 6e3-
nuyHon dopme (Emy 3asmpa dexypums) [2, c. 176].

Bo ¢ppaHuUy3cKOoM A3bIKe KaTeropua 6e3n1MYHOCTM yro-
Tpebnsetca ¢ 6e3nnuHbiMK rnaronamm (Il l'obscurité), 6e3-
NIMYHBIMK TNarofibHbIMK BblpaxkeHuamn (Il fait sec), B npea-
NOXKEHUSAX C TPAHCMOHUPOBAHHBIM akTaHTOM (Hacmynaem
seyep; La pluie tombe), B 6€31MUHbIX NPEeANoXKEHMAX C Npe-
AVKaTMBHbIM Hapeunem (Il froid), B HOMMHATUBHbBIX Npeano-
»keHunsax (il est dix heures) [8, c. 23].

B 6e3nnuHbIX nNpepnoxeHusax ¢paHUy3CKoro A3bl-
Ka rnaronbl ynotpeb6nawotca B ¢opme MHOMHUTMBA C Me-
CTOUMEHMEM «il» (MO 3HAYEHMIO CXOOHOW C yacTuuen it B
aHIMNACKOM f3blke). be3nnuHble KOHCTpyKUUn BO ¢paH-
Lly3CKOM A13blKe MOTYT OblTb Bblpa)KeHbl CiefyoLWummn Mo-
Jenamu: avoir +noun, étre +time, faire +noun, falloir +noun
(infinitive), il manque, il parait que, rester+noun, sembler,
valoir mieux-+infinitive [6, c. 47].

O6paTVMCA K XapaKTepuctuke 0606LIeHHON CeMaHTu-
yeckoll Mopenv MNOCTPOeHUA Oe3NNYHBIX NPeaSIOKEHNN B
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pycckom 1 GpaHLy3CKOM A3bIKax:

1. MpennoxeHus, B KOTOPbIX YNoTpebnawTca Henepe-
XO[IHble TNarojibl B COOTBETCTBUU C 0O60O3HaUYeHNEM
aTMoCdepHbIX ABMEHUN M MOAANbHOrO 3HAYyeHuA
nonxeHcteoBaHuA (pleuvoir, falloir, valoir, s‘agir); yno-
TpebneHne HenepexoaHOro rnarosia B CoOYeTaHum ¢
cylecTBUTENbHBIM 6€3 06CTOATENIbCTBEHHOMO 3Ha-
yeHwusa (il arrive des soldats);

2. YnotpebrneHne nepexofHbIX rnarosioB ¢ abconioT-
HoOW YacTblo (il commence), ¢ NPMAATOYHON YaCTbiO
(il parait que) n nHouHUTNBOM (il reste a) c rnarona-
MU BOCMPUATMA N CyObeKTMBHOW oueHKu (paraitre,
sembler, suffir, arriver, rester, plaire).

3. YnotpebneHue COCTaBHOrO UMEHHOIO CKa3yemoro
npeankatueom (il est, cest).

4. CnoxHble aHanuTMyeckne ckasyemble (faire n étre) B
CouyeTaHUM C MpuiaraTesibHbIM, CyLeCTBUTENIbHbBIM
U Hapeyrem (COCTOsIHME MOTOAHbIX YCIOBUIA UK
3HaYeHne BPeEMEHM).

Mpw aHanu3e 6e3nMYHbIX NPeanoxeHuin Bo ¢paHLys-
CKOM fA3blKe MOXHO OTMETUTb CrieflytoLLyto NocnefoBaTenb-
HocTb: S —V — N (S — 310 noanexkaliee), V —rnaron-ckasye-
moe, N — o6bekTHOe fononHeHue). CnelyeT OTMETUTb, UTO
rnaron 3aHvMaeT LEeHTPanbHYyl0 MO3MLMI0, MOCKOMbKY Ha-
XOAUTCA MeXAY MOAJIeXalM Y OOBEKTHbIM AOMOSHEHN-
em. MNopanexallee BbipaXeHO HeoayLLeBNEHHbIM (CpeaHero
popna) 6e3nnuHbIM MmectoumeHunem il. Cy6beKT, BbINONHA-
WKW OeNCTBUE NN COCTOAHWE, 0GOPMISETC Kak npsaAmoe
WS KOCBEHHOE [OMOJSTHEHUE CO 3HAUEHEM MeCTa 1 Bpeme-
Hu (De la-haut, il nous venait des échos de sirénes).

Bo dpaHLy3cKkoM A3bike, B OTIUME OT PYCCKOro, CUHTaK-
CUYecKre CBA3Y rarosia ¢ NpurnarofibHbIMKU YneHamu 06o-
3HayaeTcA NOHATUEM «B8dsleHMHocmb» [3, ¢. 142]. B rpamma-
TUYECKOM OTHOLIEHWMN BaNEHTHOCTb MOXET pa3fiMuyaTbCs
Ha OCHOBaHWK CrefyoLnX NOHATUN: NYHble / 6e3nnYHble
(3 n. en. u.), nognexallHoOCTb / 6ecnoanexallHocTb (Hanu-
yrie UM OTCYTCTBUE MoAfexallero), CybbekTHOCTb / bec-
cy6beKTHOCTb. Monyyaetca, uto rnaron «Arrétez!» asnaetca
6ecnognexalHbiMm 1 6eccybbekTHbIM, a popma rnarona «//
neige» nmeeT cnyxebHoe noanexalyee «ll». NpeanoxexHve
«ll est arrivé un malheur» B cBoem cocTaBe COAepXnUT 6e3nny-
HbI Naros, HO B COYETaHUN CO CNY>KEOHBbIM MOANEXAaLLMM
«il», cyObeKTHbIM, MOCKOMNbKY CEMaHTUYECKUA CyOBbEKT AB-
nAeTcA gononHeHveM K 6esnunuHomy rnarony. Takum obpa-
30M, B CJ1yYasx CyObeKTHOM BaneHTHOCTN MOTyT ObITb 0OHa-
pY>KeHbl C/lyyan acMMMETPUM U napanienmsma, ocobeHHo
npv ynoTpebneHnm 6e3nUHbIX F1arosos.

Mpy nepeBofe PyCCKMX GE3NUYHBIX NPefnoXKeHUn Ha
dpaHLy3CcKnin A3blIK UCCNefoBaTeNm BbIAENAT cleayioLime
CNOXKHOCTU:

1. Bbe3nuuHoe npepnoxeHne npu neperofe C PyccKo-

ro Ha ¢paHUy3CKMI A3bIK MOMyYaeTcs COCTaBUTb C
MCNonb3oBaHNEM crefytowmx rnaronos: «il pleut, il
gréle, il fait».
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2. Ecnm nopnexalee BO ¢ppaHLy3CKOM A3blke MMeeT
obLee 3HaueHMe, TO B PyCCKOM A3blKe Npu nepeBo-
[le ero MoXHo onyctuTb: Le ciel était gris — Ha ynuye
nacmypHo.

CnepyeT OTMETUTb, YTO B OQHOW 1 TOWN Xe CUTyauun ro-
BOPALMIA NO-PyccKn BblbepeT 6e3nnyHyto dopmy (Y mebs
ecmob cecmpa?), a roBopALLMIA No-GpaHLy3CKM — NYHYio (Tel
umeewb cecmpy?).

BbiBOALI

TakuM 06pa3om, PacCMOTPEB TPaMMaTUUecKylo KaTe-
roputo «6esninuyHoe NpPeanoXeHne» B PycCKoM 1 GpaHLys-

CKOM fA13blKax Mbl MPULLAYW K BbIBOAY, YTO 6€311YHbIM npes-
NOXEHNEM MOXET ObITb MPOCTOE NPEAJIOKEHNE, B KOTOPOM
OTCYTCTBYeT CBA3b CKa3yemoro C CyObeKToM KOMMYHMKa-
unn. Mpur n3yyeHnn mogenen 6e31MYHOrO NPeasIoKeHna B
PYCCKOM f3blKe MIMEET 3HAYEHUU KaTeropusa 6e3nnUYHOCTY
N HeonpeneneHHocTn. okasatenem 6e3nuuyHon ¢opmbl
rnarona o GpaHLy3CKOM A3blKe ABNAETCA MECTOMMEHNE UK
nognexatyee «il». HecmoTps Ha oTCyTCTBME NoAnexallero B
PYCCKOM f3blKe 1 Hanuuve mectoumeHusa «il» Bo GppaHLys-
CKOM f3blKe, B A3blKax Mpeobnajaet napannennsm cTpyk-
TYPHbIX KOHCTPYKLMI, NPeacTaBAAoLyX COO0N OCHOBHbIE
cnocobbl 06pa3oBaHNA 6e3NINYHOCTU, KOTOPbIN BKIOYAET B
cebA rnaros B 6€3/IMYHOM 3HAUYEHWM U OOMOJIHEHME.
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